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1. bi?-fu-ni T came
2. bai-furni ‘T went’

3. dos-fu-me ‘you (sg) ran’

4. me?-fu-mi ‘they spoke’

5. bai-te-mi-le? ‘will they go?

6. bi2-pa?'ni-do T am not coming’

7. dos-funi-risa T ran first’

8. bai-pa?-me-du?a ‘you (sg) only are going’

© 9. dos-temi-risa-le? ‘will they run first?

- 10. bai-fu-ni-tufi ‘Twent suddenly’

11. me?-te-mi-risa-do-le? ‘will they not speak ﬁrst‘?’
12. bi?-te-me-du?a-do ‘you (sg) only will not come’
13. me?-pa?-mi-tufi-le? ‘are they éud_denly speaking?’
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